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PRESIDENT’S MESSAGE

I conic representations of great individuals
embody the pride of a people who share com-

mon cultural values. Such is the case for statues of 
the great Italian poet Dante Alighieri. On Sunday, 
March 11 2018, we had the pleasure of hosting 
Professor Charles Russell as a speaker for our 
monthly social encounter. Professor Russell pre-
sented the interesting story of how an impressive 
statue of Dante Alighieri came to Washington on 
a beautiful Indian summer day on December 1st 
1921. A synopsis of the description of the event 
by Prof. Russell is printed in this issue of Poche 
Parole. Let me just remark here that the statue 
had been commissioned and donated to the 
City of New York by Carlo Barsotti, owner of the 
largest Italian language newspaper in New York, 
Il Progresso Italo-Americano.  Barsotti wanted an 
official recognition of Giovanni D’Averrazzano, the 
Italian navigator who discovered New York Bay 
and the entrance to the Hudson River in 1524, 
eighty-five years before Henry Hudson.

I am a student of Classics at the Catholic Uni-
versity of America and as such have had ample 
opportunity to visit the John Muller of Denver 
Library on the CUA campus. The first time I had 
occasion to visit the library a few years ago I was 
pleasantly surprised to observe that the  main 
room on the third floor features a marble bust 
of Dante Alighieri and, upon closer observation, 
even more pleased to discover that it had been 
donated by our organization, at the time called “Il 

Circolo di Cultura Italiana”, on April 14th 1931 (see 
figures). At the time the president of the Circolo 
was Mr. Ralph Urciolo, who was also a student at 
The Catholic University of America, and eventu-
ally got a law degree from CUA. It is of interest 
that a small sculpture (see figure) that bares the 
Urciolo name (Piazza  Urciolo) can be found near 
Judiciary Center, 555 4th St NW, Washington, DC. 
The relationship of the sculpture to Ralph Urciolo 
remains to be established but the fact that it is in 
the Judiciary Center invites the speculation that it 
may have been erected in honor of the lawyer, Mr. 
Ralph Urciolo. It will be my interest to find out and 
report back.

The Thursday April 26, 7 PM social has the precise 
scope to raise funds for the Cesarina Horing’s 
scholarships. It will be a dinner and book signing 
event with author Marie Ohanesian Lardin, for her 
book, Lion’s Wings. The venue is a private resi-
dence, which will be communicated upon registra-
tion (see our web site at Italianculturalsociety.org). 
I look forward to seeing you at the event. 

With all best wishes, Luigi M. De Luca, 
President ICS

SOCIAL MEETINGS AND EVENTS OVERVIEW
April’s	social	event	will	be	a	dinner	and	book	signing	with	Marie	Ohanesian	Lardin,	author	of	Lion’s Wings. The	

event	will	raise	funds	for	the	Cesarina	Horing scholarships.

http://www.italianculturalsociety.org
http://Italianculturalsociety.org
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WELCOME NEW MEMBERS
Single:
Paulette Beete
Dale Berkley
Jennifer Farlsj

Family:
Catherine Geller & family
Mark Varanelli & family
Paola Foster & family
Stephen Giordano & family
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Sherry Meyers & family 
Ana Mercadante & family
Tyler Bonder & family
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THANK YOU TO OUR SPONSORS
GOLD SPONSOR GALA 2017:
Intesa San Paolo

SILVER:
Foss Marai Spumanti

BRONZE:
Pirelli
Rangoni Firenze
Paul’s Wine and Spirits
The National Philharmonic at Strathmore
Le Tomate Bistro
Bethesda Travel Center
BeUnico - Via Appia
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This month, instead of the traditional Sunday Social meeting, we are delighted to promote a 
dinner and book signing in the private home of one of our members.

Marie Ohanesian Nardin’s novel is based on the story of how an American girl from Los Angeles 
visits Venice and falls in love with a gondolier and raises a family there.

The event includes aperitivo with Prosecco, Spritz, wine, dinner + presentation of the novel 
and its author + a copy of the book.

Proceeds will go towards our scholarship program, in particular to the funding of the Cesarina 
Horing Awards fund, which is nearing depletion. Our sincere thanks to Marie Ohanesian Nardin 

and Nina Gardner for making this event possible.

Space is limited. RSVP online at 
http://www.italianculturalsociety.org/get-involved/social-meetings/

LEARN MORE ABOUT THE ICS SCHOLARSHIP:
 http://www.italianculturalsociety.org/get-involved/awards-scholarships/

APRIL SOCIAL EVENT

http://www.italianculturalsociety.org/get-involved/awards-scholarships/
http://www.italianculturalsociety.org/get-involved/social-meetings/
http://www.italianculturalsociety.org/get-involved/awards-scholarships/
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Dante came to Washington on a beautiful Indian summer 
day on 1 December 1921.  Several thousand persons were 
on hand to receive him in Meridian Hill Park including the 
President of the United States, Warren G. Harding.  Dante’s 
trip to Washington was long and arduous.  The impetus for 
his journey had its source in the strong affection for Italy and 
its great men that formed the mindset of many Italians who 
emigrated to this country in the late nineteenth and early 
twentieth centuries.  In a way Dante’s voyage was preceded 
and stimulated by the voyage of Giovanni da Verrazzano who 
discovered New York Bay and the entrance to the Hudson 
River in 1524, eighty-five years before Henry Hudson.  

When in 1909 the City of New York set about to celebrate 
Hudson’s ‘discovery’ of the river, the New York Italian 
community was very much irritated, especially Carlo 
Barsotti, owner of the largest Italian language newspaper 
in New York, Il Progresso Italo-Americano.  Barsotti forced 
the city to recognize Verrazzano as the river’s discoverer 
and then donated a statue of the explorer erected in Battery 
Park, facing the bay that he had been the first to enter. The 
statue’s sculptor was Ettore Ximenes, who already had major 
pieces in Milan and Rome. Barsotti asked Ximenes if he could 
also do a monument to Dante.  Ximenes agreed and drew 
up a model: an obelisk sixty-five feet tall with a fifteen foot 
statue of Dante set before it.  At the top of the obelisk an 
electric star would emit beams of light.  

Contributions poured in from the Italian community. 
Giovanni Pascoli, Italy’s foremost lyric poet, agreed to 
prepare inscriptions for the monument and to write an 
inaugural hymn, which he did:   ‘Inno di emigrati italiani 
in America a Dante.’   Ruggero Leoncavallo, composer of I 
pagliacci and other popular operas, agreed to set the inno 
to music, but found that he did not have enough time to 
do so before the unveiling scheduled in October 1911. He 
asked Pascoli for simpler verses that could be set to music 
in two weeks’ time. Pascoli was probably put out, he never 
sent other verses. Nor was this monument ever erected. City 
authorities would not give permission; the monument was 
too massive. So the project languished through the Great 
War up until 1921, when Barsotti saw a new opportunity: 
1921 was the six hundredth anniversary of Dante’s death, a 
world-wide celebration; in Washington the possibility of an 
important international disarmament conference was also 
under consideration. 

MARCH SOCIAL EVENT WITH DANTE’S STATUE

PROFESSOR CHARLES RUSSELL AND 
ICS EXECUTIVE DIRECTOR 

FRANCESCA CASAZZA

http://www.italianculturalsociety.org
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Barsotti proposed a Dante statue both for New York and for 
Washington, a Dante in bronze similar to the one Ximenes 
had proposed ten years earlier but reduced in size and 
without the obelisk or the electric star. The first was erected 
in New York City, in a tiny square  now called Dante Park (in 
front of the Metropolitan Opera), on 5 November 1921. For 
Barsotti and the Italian community of New York this moment 
was an apotheosis, an apotheosis both of Dante and of 
italianità. The second was unveiled just a few weeks later in 
Washington, a city that in Progresso prose was transformed 
into a city of incomparable beauty, a new Rome, crossed by 
il biondo Potomac just as ancient Rome was crossed by il 
biondo Tevere. 

The ceremony began well, the President surrounded by 
ambassadors from many European countries, yet there was 
a certain tension in the air; at the disarmament conference 
bad feelings had developed between the French and Italian 
delegations. In fact, in Rome, Naples and Milan anti-French 
riots had taken place for several days. Barsotti turned to the 
President and said:  You may wonder why I have made this 
gift. My answer is simple, clear and truthful: “Riverenza a 
Dante, voto augurale per la iniziativa americana in pro della 
pace e, in ultimo, ma non ultimo, il desiderio di mostrare, 

in modo tangibile, il nostro amore, la nostra devozione e 
la nostra fedeltà a questa grande Nazione . . .”   The next 
speaker had only been invited that morning, René Viviani, 
head of the French Delegation to the conference. His riveting 
talk was less about Dante and more about the bonds that 
undeniably united France with Italy. At its conclusion he 
stretched out both hands to his counterpart, Senator Carlo 
Schanzer, who accepted them with a broad smile.  

The next day the Washington Post referred to the ceremony 
as a love feast. In fact the ceremony was more than just 
an unveiling, it had had genuine ‘valore politico.’ Barsotti 
and his paper were ecstatic. He now no longer had reason 
to consider himself an outsider, but a real and vital part of 
America.  Whether he was right or not is another question.

Charles Russell, Professor Emeritus, 
University of Maryland College Park, Maryland 

MARCH SOCIAL EVENT WITH DANTE’S STATUE (CT’D)

ICS MEMBERS AT THE 
MARCH SOCIAL EVENT
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Please	visit	www.italianculturalsociety.org/gala-2018/to	rsvp!

http://www.italianculturalsociety.org
http://www.italianculturalsociety.org/gala-2018/
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FROM THE ITALIAN LANGUAGE PROGRAM

Winter Term 2018 ended and we are scheduled to 
start our Spring Term on Monday April 2nd, with many 
levels of classes, and for advanced students, a great 
variety to choose from, including: Italian Through 
Cinema (Io, loro e Lara – C. Verdone and I cento passi 
– M.T. Giordana); Italian through Literature (Canale
Mussolini – A. Pennacchi, Agostino – A. Moravia, 
Uno, nessuno, centomila – L. Pirandello); and Live 
from Italy, Italy Today, Itinerari Italiani, Storia, ecc..

For travelers and virtual travelers we offer the mini-
course Discover Tuscany: In the Heart and Soul of 
Italy, and Discover Liguria, Piemonte e Veneto – Slow 
Food and wine. Also, take a look at some of the trips 
we suggest: http://www.italianculturalsociety.org/
coursestrips/.

Our Spring Schedule is now online at http://
www.italianculturalsociety.org/italian-language-
program/. 

If you live far from us, please do not forget that 
you can now attend classes via skype, and if you 
live in Virginia, you will be happy to hear that we 

are starting courses in Fairfax. Please find more 
information at http://www.italianculturalsociety.
org/ilp-virginia-chapter/. We were very excited to 
launch in Virginia with two kids classes on March 17th 
(19 children) and we will start Beginners 1 at 9:15-
10:45 and Elementary/Intermediate Conversation 
with Grammar at 11:00-12:30, on Saturday, April 7th. 
You are still in time to join! The instructors Claudio 
Tanca and Francesca Santoro are very professional 
and experienced. You can read about them at http://
www.italianculturalsociety.org/italian-language-
program/ilp-instructors/. 

The course Regional Italian cuisine – history, traditions 
and recipes is continuing at the NIAF headquarters 
in 1860 19th St NW – Washington, DC and Cooking 
classes are offered in Chevy Chase, Potomac, and at 
your home! Please contact us for more information.

Enjoy primavera!

  Francesca Casazza

APRIL 2018

http://www.italianculturalsociety.org/coursestrips/
http://www.italianculturalsociety.org/coursestrips/
http://www.italianculturalsociety.org/italian-language-program/
http://www.italianculturalsociety.org/italian-language-program/
http://www.italianculturalsociety.org/italian-language-program/
http://www.italianculturalsociety.org/ilp-virginia-chapter/
http://www.italianculturalsociety.org/ilp-virginia-chapter/
http://www.italianculturalsociety.org/italian-language-program/ilp-instructors/
http://www.italianculturalsociety.org/italian-language-program/ilp-instructors/
http://www.italianculturalsociety.org/italian-language-program/ilp-instructors/
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For millennia Otranto had been there, on the Apulian sea 
coast, stroked by the Adriatic. First settled by the Greeks on 
the jetty of land most eastward of the Italian peninsula, the 
last names of its people echo their Greek descent, Paiano, 
Macri’, Pantaleone…and a call to ancient Greece resounds 
in its dialect in the voices of its passionate inhabitants, 
whose lives depend on the gifts of the sea and on the fruit 
of the olive trees transplanted with its colonists. The flow of 
gentle winds transforms the field of olive trees into waves 
of glistening fluid silver, which makes a bike ride among the 
side roads on the outskirts a powerful affirmation of our 
sensual existence. 

As a little boy I used to run in its streets amongst a labyrinth 
of little white-washed stone houses connected by the 
aspirations of its inhabitants. I learned the stories of its main 
building, the Cathedral, now some 1,000 years old, built on 
top of a preexisting structure. Thence I used to go up to the 
main floor and look in astonishment as I stepped on monsters 
of all kinds, some multi-headed, others with chimeric 
bodies of different species, still others caught in the act of 
swallowing ferocious beasts. All of this is on the Cathedral’s 
pavement mosaic, tessellated with precious multicolored 
stones from distant sites by Panthaleon, a Basilian monk 
who constructed the mosaic in the 12th century. 

On the morning of July 28 1480 the citizens of Otranto are 
shocked by the appearance from the sea of a terrifying fleet 
of hundreds of ships with some 18,000 men, three times 
the number of inhabitants of Otranto. They come from 

Turkey and their commandant, Akmeth Pascià, reports to 
Sultan Muhammed II. The Turks demand surrender but the 
citizenry refuses. On August 11 the Turks enter the city and 
subject its inhabitants to a massacre. In the Cathedral they 
kill archbishop Stefano Pendinelli and take 800 able-bodied 
men to a nearby hill where they ask them to convert to Islam. 
Antonio Primaldo, a taylor, had incited his fellow citizens to 
have faith in Christ, and be ready to die a thousand times 
over for him. The first miracle takes place when Primaldo’s 
decapitated body remains upright until the last martyr is 
killed. After witnessing this miracle the executioner repents 
and converts to Christendom. For this reason he is impaled 
by the Turks. 

The Turks install themselves in Otranto for a year until prince 
Alfonso of Aragona comes to Otranto and finally liberates 
the city. He finds the bodies of the martyrs still intact and 
without any sign of decomposition after a year. The prince 
takes them to the Cathedral where their bones are now 
kept under glass in large cabinets behind the altar of the 
Cathedral for all to see. 

Just two years ago the martyrs were beatified and eventually 
canonized. And so it happened that a city of 5,000 inhabitants 
has 800 Saints! 

I visit them every year!

          Luigi M. De Luca

MY OTRANTO

http://www.italianculturalsociety.org
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For millenni Otranto era esistita, sulla costa della Puglia, 
accarezzata dal mare Adriatico. Fondata dai Greci all’estremo 
lembo orientale d’Italia, i cognomi della sua gente rievocano 
la loro origine Greca, Paiano, Macri’, Pantaleone…e un 
richiamo alla Grecia classica risuona nel suo dialetto nelle 
voci dei suoi abitanti, la cui vita dipende da quello che il 
mare puo’ rendere e dal frutto dell’olivo che e’ arrivato coi 
suoi colonizzatori. Il flusso di venti leggeri trasforma i campi 
di alberi d’olivo in onde fluide argentate, che fanno diventare 
una gita in bicicletta fra le strade di campagna una grande 
affermazione della sensualita’ della nostra esistenza. 

Da ragazzino correvo nelle sue strade in un labirinto di 
piccole case bianche tenute insieme dalle aspirazioni dei 
suoi abitanti. Ho imparato le storie del suo palazzo piu’ 
vecchio, la cattedrale, di circa 1,000 anni, costruita su una 
struttura preesistente. Da li’ andavo su al piano principale 
e guardavo attonito mentre calpestavo mostri di ogni tipo, 
alcuni con piu’ teste, altri con teste su corpi chimerici di 
specie diverse, ed ancora altri raffigurati nell’atto di ingoiare 
delle bestie feroci. Tutto questo e’ sul mosaico pavimentale, 
tessellato con pietre di colori diversi provenienti da posti 
diversi e lontani, messe insieme da Pantaleone, un Monaco 
Basiliano che ha costruito il mosaico nel 12mo secolo. 

La mattina del 28 di Luglio del 1480 i cittadini di Otranto 
sono scioccati dalla improvvisa apparizione dal mare di 
una terrificante flotta di centinaia di navi che portano circa 
18.000 uomini ossia tre volte il numero degli abitanti di 
Otranto. Provengono dalla Turchia ed il loro comandante, 

Akmeth Pascià, e’ al servizio del Sultano Muhammed II. I 
Turchi pretendono l’arresa, ma i cittadini si rifiutano. L’undici 
di Agosto i Turchi entrano nella citta’ e incominciano un 
massacro terribile dei suoi cittadini. In cattedrale i Turchi 
ammazzano l’Arcivescovo Stefano Pendinelli e prendono 800 
degli uomini piu’ forti e li portano sul colle della Minerva, 
dove gli intimano di convertirsi all’Islamismo. Antonio 
Primaldo, un sarto, aveva pregato i suoi concittadini di avere 
fede in Cristo, ed essere pronti a morire mille volte per Lui. 
Il primo miracolo si verifica quando il corpo decapitato di 
Primaldo rimane in piedi fino a quando tutti gli 800 sono 
stati uccisi. Dopo di aver visto questo miracolo il boia Turco 
si pente e si converte al Cristianesimo. Per questo motivo 
verra’ poi impalato dai Turchi. 

I Turchi si stabiliscono in Otranto per un anno finche’ il 
principe Alfonso d’Aragona arriva ad Otranto e finalmente 
libera la citta’. Alfonso trova i corpi dei martiri ancora intatti 
sulla collina e senza alcun segno di decomposizione dopo 
ben un anno. Il principe li porta in cattedrale dove le loro 
ossa sono tuttora tenute sotto vetro in grandi armadi dietro 
l’altare della cattedrale per l’osservazione di tutti i fedeli. 
Due anni fa i martiri sono stati beatificati eppoi canonizzati. E 
cosi’ e’ stato che una citta’ di 5,000 abitanti ha ben 800 santi! 

Vado a trovarLi ogni anno!

           Luigi M. De Luca

LA MIA OTRANTO
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LOCAL EVENTS OF INTEREST

RACCOMANDAZIONI LETTERARIE DAI NOSTRI STUDENTI

ABOUT POCHE PAROLE

LA SOLITUDINE DEI NUMERI PRIMI di Paolo Giordano
Joan Bartlett

Anche se non fosse stato un best seller in Italia, consiglio vivamente La 
Solitudine dei Numeri Primi di Paolo Giordano, la storia di due personaggi 
emozionalmente compromessi che l’autore paragona a due numeri primi 
separati da un invalicabile ostacolo di un singolo numero.

Giordano mai prova a fare l’analisi dei due protagonisti, né ne fa una diagnosi 
tradizionale.  Anzi, racconta in modo semplice e obiettivo la storia delle loro 
vite che si intersecanno lasciando il lettore assumere il ruolo del terapista, 
genitore, o amico che prova ad aiutarli ad affrontare due avvenimenti all’inizio 
del libro.  Questi avvenimenti hanno conseguenze profonde e negative nelle 
loro vite, e nessuno può penetrare i muri che i protagonisti costruiscono 
attorno a se stessi.

Mattia si sente responsabile per la morte della sorella gemella mentalmente 
ritardata che gli era stata accollata fin dall’infanzia.  Alice ha sofferto un grave 
infortunio sulla pista di sci che l’ha lasciata zoppa e con qualche cicatrice.  
Insieme provano superare alla bell’è meglio la complessità dell’adolescenza, 
e tutti e due adottano diverse e bizzarre strategie di adattamento e 
sopravvivenza che corrompono e impediscono il loro sviluppo.  Rimangano 
amici durante l’adolescenza e la giovinezza, ma non possono andare oltre, 
malgrado si siano ovviamente innamorati.  

Durante lo svolgimento della trama, prima o poi entrambi i protagonisti 
trovano compagni che sono stranamente attratti dalle loro personalità turbate 
e  danneggiate, forse semplicemente da un’idea romantica dell’estraneo.  

Ciononostante, i muri di cui Mattia ed Alice si circondano sono invalicabili.  
Sono destinati a restare sempre numeri primi, isolati e separati dal resto del 
mondo. Even if it had not been a best seller in Italy, I would highly recommend 
The Solitude of Prime Numbers by Paolo Giordano, the story of two 
emotionally handicapped characters he likens to prime numbers separated by 
the insurmountable obstacle of a single integer. 

Giordano never tries to analyze Mattia and Alice or diagnose them in a 
traditional manner.  Rather he simply and objectively tells the story of their 
intersecting lives, leaving the reader to assume the roles of therapist, parent, 
or friend trying to help them deal with two events at the beginning of the 
book.  These events have profoundly negative consequences in their lives, and 
no one can ever penetrate the emotional walls they build around themselves.

Mattia feels responsible for the death of his mentally retarded twin sister 
with whom he was saddled in childhood.  Alice suffers a skiing injury that 
leaves her with an unattractive physical limp and scars. Together they muddle 
through adolescence, and both adopt fascinating means of self-protection 
which obstruct and pervert the development of their personalities and the 
fulfillment of their individualities. They become friends in adolescence and 
young adulthood but can never take it beyond that, despite their obvious love 
for one another.

As the plot unfolds, both find partners who are attracted to their troubled and 
self-involved personalities, perhaps because of nothing more than a romantic 
notion of the outsider. But in the end the walls with which Mattia and Alice 
surround themselves can never be breached. They are destined to remain 
lonely prime numbers forever separated from the rest of the world.

Please visit our webpage: www.italianculturalsociety.org/events/
Or visit The Italian Cultural Institute’s calendar: www.iicwashington.esteri.it/iic_washington/it

To advertise on Poche Parole, please contact language@italianculturalsociety.org, or call 301-215-7885
Rates per month, per 3 months: Business card - 1/8 page: $60; 1/4 page: $100; 1/2 page: $150; Full page: $200
For the year (9 issues): 20% discount

Poche Parole is published each month from September through May. Deadline for ad and article submissions is the 22nd of the month 
preceding publication of the issue. Please send submissions to language@italianculturalsociety.org

Advertisers appearing in Poche Parole have paid a fee or provided service in kind to ICS for publishing their respective ads. Publication of any 
advertisement in Poche Parole does not reflect ICS endorsement or guarantee of the advertiser’s services, products or statements. Material 
contained in articles is the sole responsability of the author and does not indicate ICS endorsement.

http://www.italianculturalsociety.org
http://www.italianculturalsociety.org/events/
http://www.iicwashington.esteri.it/iic_washington/it
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The ‘Bimby' is here.  This innovative, European cooking machine which 
originated in Italy is now available in the United States and is ready to 
revolutionize your kitchen.  This 12 in 1 appliance is designed to make smart 
cooking simple.  Cleanup is a snap, too. 

Sold in more than 60 countries, with 20,000+ recipes at your finger tips, you’re 
sure to find dishes for every palate and taste. 

Schedule your own personal Cooking Experience today - seeing is believing. 

Nancy Greiner Harrington 

Independent Consultant / #110829 

Email: GoodEatsWithTM5@gmail.com 

Mobile# 571-218-0606 

THERMOMIX(R) TM5 
Welcome to the future of  cooking.

Saturday, May 19, 2018  | 3:00 pm
Kennedy Center Concert Hall

Choral Arts Chorus and Orchestra featuring special guests:

Order tickets today!
 202.244.3669 | choralarts.org

Antony Walker, conductor

Gioachino Rossini: Stabat Mater 
and Iconic Opera Moments

Sarah Coburn, soprano Olivia Vote, mezzo-soprano

Jack Swanson, tenor David Leigh, bass

Save 
15% on tickets 

over $30 with code          
ITALIANO15 
through May 11

Considered by scholars to be a liturgical 
opera, Rossini’s Stabat Mater has the 
musical style and emotional intensity 
heard in his most famous operas. Join 
the Choral Arts Society of Washington, 
acclaimed opera conductor Antony 
Walker, and featured operatic sensations 
at the Kennedy Center Concert Hall. 
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PRESERVING AND PROMOTING ITALIAN LANGUAGE AND CULTURE

W W W.I TA L I A N C U LT U R A L S O C I E T Y.O RG 	 301-215-788512

THE ITALIAN CULTURAL SOCIETY
OF WASHINGTON D.C.

4833 Rugby Avenue, Suite #201
Bethesda, MD 20814

301-215-7885
www.italianculturalsociety.org

Return Service Requested
The expiration date of your membership
is shown on the address label. 
Please renew online, or using the form
on this page.

http://www.italianculturalsociety.org



